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The talk will explore the ways in which English can be employed as a medium for Classical Chinese poetry and poetics. Stalling will draw on a new book on his interlanguage art, Ying-ge-li-shi (英格丽诗) (available by January 20), to discuss how composing Classical Chinese poetry in different languages and topolects was the primary way to transmit poetics across languages in the premodern world. Interlingual composition, not translation, was the norm. The talk will end in a guided workshop where participants will be able to learn how compose key features of classical Chinese poetic forms in English. Attendees can watch this online lecture to prepare a poem in advance of the workshop if they would like. 
Jonathan Stalling is Newman Chair for US-China Studies at the University of Oklahoma, specializing in Translation Studies, Modern to Contemporary American Poetry; Comparative Chinese-Western Poetics, Literary and Cultural Theory, Creative Writing (poetry) and EFL. He is the author of Poetics of Emptiness (Fordham), Grotto Heaven (Chax), Yingelishi: Sinophonic Poetry and Poetics (Counterpath), and Lost Wax: Translation through the Void, and has co-edited The Chinese Written Character as a Medium for Poetry (Fordham) and By The River: Contemporary Chinese Novellas (Oklahoma). His translation, Winter Sun: Poetry of Shi Zhi (1966-2005) was a finalist for the National Translation Award.


